
Bibliographies 2017
Conseils de lecture pour se préparer à la rentrée
KM2

Histoire

TRONC COMMUN

M. Godineau
(Ce programme de lecture est volontairement réduit pour qu’il puisse être suivi ; en gras, les ouvrages essentiels)

Histoire tronc commun : Les Etats-Unis et le monde de la doctrine Monroe à la création de l’ONU
Deux  manuels de la collection U des éditions Armand Colin couvrent exactement la question
SY-WONYU, Aissatou, Les Etats-Unis et le monde au 19ème siècle, Paris, Armand Colin, 2004.
NOUAILHAT, Yves-Henri, Les Etats-Unis et le monde au XXème siècle, Paris, Armand Colin, 1997.
+ Les Collections de l’histoire n°56, 2012 « L’empire américain du Big stick au Soft Power »
+ SICARD, Pierre, Chronologie des Etats-Unis, Paris,  Point-seuil, 2011
Pour une histoire générale des Etats-Unis pendant cette période, il existe de multiples ouvrages, le + convaincant (si vous n’en avez pas d’autres) est 
PORTES, Jacques, Histoire des Etats-Unis de 1776 à nos jours, Paris, Armand Colin, 2010 (dernière édition)
OPTION

M. Godineau 

-Histoire grecque : Les Grecs et les autres, VI-IVème siècle
· Pour une approche générale : 

LEFEVRE, François, Histoire du monde grec antique, Paris, Le livre de Poche, 2007. (Mais il existe beaucoup de manuels généraux, Amouretti-Ruzé, Kaplan-Richer, Brun, Mossé, etc. qui sont bien faits)
ISMARD, Paulain, Chronologie de la Grèce ancienne, Paris, Points-Histoire, 2010.
· Sur le sujet en particulier

BASLEZ, Marie-Françoise, L’étranger dans la Grèce antique, Paris, Les Belles Lettres, 2008. 
GREEN, Peter, Les guerres médiques, Paris, Texto, 2012.
HARTOG, François, Le miroir d’Hérodote, Paris, 1980 (mais édition de poche, Texto, 2011). (Plus difficile de lecture et plus précis)
Sur Alexandre, des numéros spéciaux des « Collections de Histoire » (n°53, 2011) et des « Cahiers de Sciences et vie » (n°122, 2011)
Histoire moderne : Economie et société en France de 1600 à 1715
· Pour une approche générale
DUCINI, Hélène, La France au XVIIème siècle, Paris, Armand Colin, coll. Cursus, (mais il existe bien d’autres manuels, sans doute plus convaincants, mais pas centrés sur le XVIIème siècle)
· Economie et société

BAYARD, Françoise et GUIGNET, Philippe,, L’Économie française aux XVIe – XVIIe – XVIIIe siècles, Gap, Ophrys, 2010. 

CONSTANT, Jean-Marie, La Société française aux XVIe, XVIIe et XVIIIe siècles, Gap, Ophrys, 2002. 

Géographie

TRONC COMMUN

M. Rocco

Le Brésil.
Pour bien visualiser les territoires
Carte IGN  Brésil
Olivier Dabène et Frédéric Louault Atlas du Brésil. Promesses et défis d’une puissance émergente par - Paris, Autrement, 2013, 95 p.

L'atlas do Brasil d'Hervé Théry et Neli Aparecida de Mello (en portugais) est en réédition (3e édition), elle devrait paraître à la fin de l'été.

Lectures de base
1 Martine Droulers, Céline Broggio, Le Brésil, PUF, Collection Que sais-je ?, 2013.
2 Hervé Théry, Le Brésil, Armand Colin, 2012.
3 Hervé Théry, Le Brésil, pays émergé, Armand Colin, Perspectives géopolitiques, 2016.
4 Martine Droulers  Brésil : une géohistoire de PUF 2015

5 Paul Claval, Le Brésil entre exotisme et modernité. Idées reçues sur un nouveau grand, Le cavalier Bleu, coll. Idées reçues, 2014.

6 Yves  Gervaise, Géopolitique du Brésil, puf, coll major, 2012
7 C. Bataillon, J.-P. Deler, H. Théry, «Amérique latine», in Géographie Universelle (R. Brunet dir.), lire la première partie « Des Amériques au sud » et la sixième partie « Le Brésil », 1991

8 Gilles Lapouge Dictionnaire amoureux du Brésil . Plon, 2011 

9 Bertrand Piraudeau Le football brésilien. Regards anthropologiques, géographiques et sociologiques l’ Harmattan, 2014

10 François Michel Le Tourrneau. Les Yanomami du Brésil. Belin, 2010 
Articles des revues de géographie et sites spécialisés
Le blog d’Hervé Théry : https://braises.hypotheses.org/
Géoconfluences, site internet du département de géographie de l’ENS Lyon
http://geoconfluences.ens-lyon.fr
Carto, « Géopolitique du Brésil », n°23, mai-juin 2014.
Questions internationales, Brésil, l’autre géant américain, la doc française, N°55, 2012
Pbs économiques, Brésil, le moment de vérité, La doc française, N° 3085, 03/2014
Nombreux articles des revues universitaires (voir annexe)
Pour se mettre dans l’ambiance
Documentaires - Soleil noir, Frédérique Zingaro, Mathilde Bonnassieux et Georges Tillard, 2015 http://info.arte.tv/fr/bresil-soleil-noir
- Brésil : Sao Paolo, Bahia, Yves Billon, Serge Moati, 2006.
- Brésil, le grand bond en arrière, Frédérique Zingaro, Mathilde Bonnassieux, 2017,  http://info.arte.tv/fr/film-bresil-le-grand-bond-en-arriere
- Terre promise - les paysans sans terre du Brésil de Stéphane Brasey, Artémis - TSR ,2001
- La Légende de la terre dorée, Stéphane Brasey, Artémis Films Productions, 2007
 « Brésil en Mouvements » du 27 septembre au 1er octobre 2017 au Cinéma La Clef, 34 Rue Daubenton - 75005 Paris, projection de films documentaires récents sur le Brésil.
Voir aussi les émissions du dessous des cartes de  JC Victor sur le Brésil et l'Amérique Latine.
Films
- Une seconde mère, 2016 , A Muylaert
- Tieta do Brasil, 1997, C. Diegues
- La Cité de Dieu, 2003, F. Meirelles
- Carandiru, 2004, H. Babenco
- La maison de sable, 2006, A. Waddington
- La Cité des hommes, 2008, P. Morelli
- La terre des hommes rouges, 2008, M. Bechis
- Rio, ligne 174, 2009, B. Barreto
- Favelas, 2014, S. Daldy
- Les bruits de Recife, 2014, K. Mendoza Filho
Littérature
Joao Guimares Rosa, Diadorim, 10-18
Jorge Amado, Cacao Livre de poche 

 Jorge Amado, Bahia de tous les saints, Folio (n°1299), Gallimard 
Jorge Amado, La Terre aux fruits d'or, Folio (n°2726), Gallimard
Jorge Amado, Les terres du bout du monde, Folio (n°2313), Gallimard / 

Jorge Amado, Suor, Folio (n°2314), Gallimard 

Graciliano Ramos, Vies arides, ed. Chandeigne

Edyr Augusto, Belém,ed. Asphalte, 2013. 

Paulo Lins, La Cité de Dieu, Gallimard, 2003. 

 Paulo Lins, Depuis que la samba est samba, Editions Asphalte, 2014. 

Luis-Fernando Verissimo et alii, Le football au Brésil : Onze histoires d'une passion, Anacaona, 2014.

OPTION

Voir conseils Mme Picardat.  
Lettres

Mme Béthery

LITTÉRATURE FRANÇAISE

tronc commun

I. Programme
Le programme est disponible sur le site de l’ENS-LSH (ens-lyon.eu), ainsi que les rapports de

concours des années précédentes qu’il est très utile de consulter.

Axe 1 : Genres et mouvements

- Domaine 5 : les mouvements littéraires : le romantisme

Axe 2 : Questions

- Domaine 2 : l’oeuvre littéraire et l’auteur

- Domaine 7 : littérature et savoirs

OEuvres :

a) Jean-Jacques Rousseau, Les Rêveries du promeneur solitaire, Paris, Flammarion « GF »,

2012 ; ISBN : 9782081275263.

b) Alphonse de Lamartine, Méditations poétiques, in Lamartine Méditations poétiques,

Nouvelles méditations poétiques, Paris, Librairie générale française, « Livre de Poche »,

2006, ISBN : 9782253082118.

c) Victor Hugo, Notre-Dame de Paris, Paris, Librairie générale française, « Livre de

Poche », 1999, INSBN : 2253009687.

d) Annie Ernaux, Les Années, Paris, Gallimard, « Folio », 2009 ; ISBN : 978207040247.

Procurez-vous l’édition indiquée par le programme.

II. 
Pour faire une bonne khâgne

a. Ouvrages généraux

Un dictionnaire de langue (Littré, Robert)

Le site www.lexilogos.com/francais_langue_dictionnaires.htm vous offre un outil de travail très précieux (Trésor de la Langue Française, Littré, Furetière en ligne).

Aron P., Saint-Jacques D., Viala A., Dictionnaire du littéraire, P.U.F., 2002.

Denis D. et Sancier-Chateau A., Grammaire du français, L.G.F., 1994, livre de poche n° 16005.

Dupriez B., Gradus, les procédés littéraires, U.G.E., 10/18, 1980.

Grimal P., Dictionnaire de mythologie, PUF.

Labre Ch : Dictionnaire biblique, culturel et littéraire, Armand Colin.

Lexique des termes littéraires, sous la direction de M. Jarrety, L.G.F., 2001, livre de poche, n°4664.

Toursel N., Vassevière J. : Littérature : Textes théoriques et critiques, Armand Colin, 2008, p. 71-108 (L'œuvre littéraire et l'auteur), textes 1, p. 22-23, 48, p. 148-152, 111, p. 304-306 (Littérature et savoirs), Textes 12, p. 49-51, 89, p. 250-252 (romantisme).

Ces ouvrages devront être vos outils de travail quotidiens.

b.  Les textes

Lisez-les tous intégralement et attentivement, si possible plusieurs fois.

– Cherchez le vocabulaire qui vous manque à l’aide des dictionnaires de langue (Littré, Le Robert), et,

pour Rousseau, du Dictionnaire du français classique, par J. Dubois, R. Lagane et A. Lerond, chez

Larousse.

– Préparez une fiche de citations qui vous plaisent et/ou que vous estimez particulièrement représentatives ou caractéristiques, et apprenez-les par cœur, tout particulièrement pour Lamartine.

– Préparez une fiche avec les questions que vous vous êtes posées au cours de votre lecture et que vous n’aurez pas su résoudre.

- Pour Notre Dame de Paris : Faites une fiche sur chaque personnage en distinguant personnages principaux et secondaires. Repérez l'organisation du récit, les lieux où se passe l'action.

c.  Autour des textes

La connaissance intime et approfondie des textes est primordiale ; une fois cette étape franchie, vous pouvez

alors…


- Lire le paratexte (introductions, chronologies, biographies) donné dans les éditions de référence, et d'autres œuvres pour préciser le contexte, faire des rapprochements et mesurer la spécificité de l'œuvre à étudier.

- Pour Rousseau, lire Les Confessions (livres I-VI, impératifs), Rousseau Juge de Jean-Jacques.

- Pour Hugo, lire (en anglais si vous êtes angliciste) W. Scott Quentin Durward.

- Pour A. Ernaux, lire La Place, Les Armoires vides.

d. Les Axes

Nous les travaillerons toute l’année en parallèle avec le cours sur les œuvres. Pour vous y préparer, à l’aide

de votre réflexion et de votre culture personnelles, voici quelques pistes de travail :

- A propos de chaque œuvre, demandez-vous en quoi elle enrichit la réflexion sur les axes et repérez

les passages qui peuvent servir d’exemples pour les traiter.

Le romantisme

- Lire les textes correspondant au romantisme dans les manuels du Secondaire, par exemple, Lagarde et Michard, XIXe, p. 15-293. 

Littérature et savoirs

Lisez les œuvres du programme en pensant à cette question (système philosophique de Rousseau, méditation de Lamartine, histoire, érudition chez Hugo, portée sociologique des Années)

L'œuvre et l'auteur

- A. Compagnon, Le Démon de la théorie, « la Littérature », p. 29-50, « L'auteur », p. 51-110, Points Seuil, 1998.

Là encore, réfléchissez à cette question en lisant les œuvres : auteur et écriture du moi chez Rousseau, Lamartine et Ernaux. Les interventions d'auteur dans Notre-Dame de Paris.

e. Approche des Sciences humaines

C’est une épreuve d’oral pour laquelle vous devrez avoir lu :

- ANDERSON, B., L’imaginaire national.

- CLASTRES, P., La société contre l’Etat.

- DUCHET, M., Anthropologie et histoire au siècle des Lumières.

- LEFEBVRE, H., Le droit à la ville.

- LORAUX, N., Les enfants d’Athéna.

- SONTAG, S., Sur la photographie.

Nous commencerons l’année par Les Rêveries du Promeneur littéraire et Littérature et savoirs.

Première dissertation : à rendre à la fin du mois de septembre.

Latin

Mme Giraud
Il est indispensable d’avoir chez soi un dictionnaire et une grammaire :

· Dictionnaire Latin – Français Gaffiot, l’édition complète (c’est celle qui est mise à la disposition des candidats pendant la préparation de l’épreuve orale).

· Une grammaire latine : gardez celle que vous possédez déjà, sinon achetez la Grammaire latine complète de Lucien Sausy, éditions Eyrolles, nouvelle présentation en couleur.

Il est conseillé de se procurer et de consulter régulièrement :

· Martin, Les Mots latins, Hachette 

A lire pendant l’été :

· Suétone, César – Auguste (un seul volume, dans les Vies des douze Césars)                            bilingue, éditions Les Belles Lettres, « Classiques en poche » n° 83.

     Lisez une des deux « vies », ou les deux, en français et traduisez un passage                          au moins une fois par semaine, en vous aidant du dictionnaire et en notant le vocabulaire           que vous cherchez ; ne consultez la traduction qu’après avoir traduit tout le passage.

Rappel : Le thème étudié en 2017-2018 est « L’éloge et le blâme ».

Philosophie

TRONC COMMUN

M. Paradis
Bibliographie : La morale

PLATON

Gorgias, trad. M. Canto-Sperber, GF-Flammarion.
Ménon, trad. M. Canto-Sperber, GF-Flammarion.
République, Livre VII, Flammarion.
ARISTOTE

L’éthique à Nicomaque, Livre I, II, III (chap. 1-8),VI, trad. Tricot, Vrin.
Aubenque, La prudence chez Aristote, PUF, 

CICÉRON

Des fins des biens et des maux, in « Les Stoïciens », Pléiade.
SÉNÈQUE

La vie heureuse, La brièveté de la vie, trad. F. Rosso, Arléa, 1995.
ÉPICURE

Lettre à Ménécée, Maximes capitales, Sentences vaticanes, in « Lettres et maximes », trad. M. Conche, PUF.

Pierre HADOT

Qu’est-ce que la philosophie antique ?, Partie II, chap. 5, 6 et 7, Folio-essais.

SPINOZA

Éthique, Parties III, IV et V, trad. B. Pautrat, Essais-Point.
KANT

Fondements de la métaphysique des mœurs, trad. Victor Delbos, Delagrave.
Critique de la raison pratique, trad. Picavet, PUF.
Deleuze, La philosophie critique de Kant, PUF1963.

HEGEL

Phénoménologie de l’esprit, VI-C, « L’esprit certain de lui-même », trad. B. Bourgeois, Vrin.

Principes de la philosophie du droit, Deuxième partie, « La moralité », trad. J.-F. Kervégan, PUF.

NIETZSCHE

La généalogie de la morale, Dissertations I et II, trad. I. Hildenbrand et J. Gratien, Gallimard.

Deleuze, Nietzsche, PUF1965.

Deleuze, Nietzshe et la philosophie, PUF, 1962.

BERGSON

Les deux sources de la morale et de la religion, Chap. I, PUF.

RICŒUR

Lectures I, Autour du politique, Chap. 3, « Éthique et morale ».

OPTION

M. Paradis
Bibliographie : Le phénomène

PLATON

La République, Livres VI (de 504d jusqu’à la fin du livre VI) et VII, trad. Robin, Pléiade I.

Théétète, (Première définition de la science : 151d-187a), trad. M. Narcy, GF-Flammarion.

Timée, trad. L. Brisson, GF-Flammarion.

ARISTOTE

Physique, Livres I à IV, trad. P. Pellegrin, GF-Flammarion.

KANT

Critique de la raison pure, « Esthétique transcendantale », et « Analytique transcendantale », trad. Tremesaygues-Pacaud, PUF.

Deleuze, La philosophie critique de Kant, PUF.

SCHOPENHAUER

De la quadruple racine du principe de raison suffisante, trad. Gibelin, Vrin.

Le monde comme volonté et comme représentation, Livre II ; Supplément au livre I, chap. XVII, « Sur le besoin métaphysique de l’humanité », trad. Burdeau, PUF.

HEGEL

Phénoménologie de l’esprit, chap. III, « Force et entendement. Phénomène et monde suprasensible », trad. B. Bourgeois, Vrin.

BERGSON

Matière et mémoire, chap. I, PUF.

WORMS Frédéric, Introduction à Matière et mémoire de Bergson, 1997, PUF.

HUSSERL

L’idée de la phénoménologie, Leçons III, IV et V, trad. A. Lowit, PUF.

Expérience et jugement, Première section, « L’expérience anté-prédicative », trad. D. Souche, PUF.

MERLEAU-PONTY

Phénoménologie de la perception, Introduction et Deuxième partie, chap. I, « Le sentir », Tel-Gallimard.

Renaud BARBARAS

De l’être du phénomène, Million, 1991.

Bibliographie : L’éducation

PLATON

Protagoras, 

République, Livre VII, Flammarion.

ARISTOTE

Les politiques, Livre VIII, trad. P. Pellegrin, GF-Flammarion.

HADOT Pierre

Qu’est-ce que la philosophie antique ?, Partie II, chap. 5, 6 et 7, Folio-essais.

CONDORCET

Cinq mémoires sur l’instruction publique, GF-Flammarion.

ROUSSEAU

Émile ou de l’éducation, Folio-essais.

KANT

Réflexions sur l’éducation, trad. A. Philonenko, Vrin.

Qu’est-ce que les lumières, GF-Flammarion.

HEGEL

Textes pédagogiques, trad. B. Bourgeois, Vrin.

NIETZSCHE

Sur l’avenir de nos établissements d’enseignement, in « Écrits posthumes, 1870-1873 », Œuvres complètes, Gallimard.

KAMBOUCHNER Denis

L’école, question philosophique, Fayard, 2013.

Allemand

TRONC COMMUN

V. von Schenck-Janny
Conseils aux germanistes (montants ou khûbes) pour bien préparer la rentrée en khâgne :  
Cours de tronc commun en LVA (version-commentaire) : Il va être indispensable de revoir les points de grammaire qui vous ont posé problème cette année (place du verbe, conjugaisons, voie passive, déclinaisons, prépositions, discours indirect…). Si vous n’avez pas déjà une grammaire, achetez Le Memento du Germaniste de Jean-Pierre Vasseur, édition 2011, pour faire les mises au point nécessaires, et relisez les topos fournis dans l’année. Pour le reste, faites des lectures pour améliorer votre compréhension des textes et enrichir votre lexique, l’idée étant de lire en notant au fur et à mesure les mots inconnus. Comme le romantisme est au programme en lettres, je vous demanderai de lire, en édition bilingue pour faciliter les choses, des nouvelles et des contes tirés du répertoire romantique allemand ; ils ont l’avantage d’être courts et de faire la part belle au suspense. Nous en ferons un extrait ou deux à la rentrée :

· Ludwig Tieck, Der Pokal und andere Märchen (éd. Folio bilingue)

· E.T.A. Hoffmann, Der Sandmann (éd. Aubier bilingue ou Folio bilingue, plusieurs traductions disponibles)

· Jacob und Wilhelm Grimm : Das blaue Licht und andere Märchen (éd. Folio bilingue)

Pour les lecteurs plus ambitieux, on peut ajouter à cette liste :
· Goethe, Die Leiden des jungen Werthers, éd. Folio bilingue (ce livre ne s’inscrit pas dans le courant romantique à proprement parler – c’est la phase dite du « Sturm und Drang » -, mais il en prépare l’éclosion aussi bien en France qu’en Allemagne)

· Novalis, Heinrich von Ofterdingen (éd. bilingue Aubier)

Ne vous ruinez pas en achetant tous ces livres, ils se trouvent dans plusieurs bibliothèques municipales parisiennes, et la plupart peuvent être achetés d’occasion chez Gibert. 

L’an prochain, pour remédier aux lacunes lexicales, nous travaillerons avec Le vocabulaire allemand de l’étudiant, de Jean-Pierre Demarche, éd. Ellipses. Je vous demanderai d’avoir ce recueil dès la rentrée. 

Enfin, dans l’idéal, allez faire un tour en Allemagne ou en Autriche cet été. En vous organisant un peu à l’avance, vous trouverez des vols ou des bus peu onéreux pour Berlin par exemple, et ce ne sont pas les hébergements bon marché qui manquent là-bas.

ALLEMAND ORAL NON-SPÉCIALISTES

V. von Schenck-Janny

Cours de presse LVA/LVB pour les « non-spécialistes » (c’est-à-dire pour les germanistes qui ne sont pas en spécialité allemand) : 

Ce cours de civilisation/étude d’articles de presse réunit les élèves germanistes LVA et LVB qui auront à passer en fin d’année un oral d’allemand pour le concours des ENS ou d’autres écoles, via la BEL ou hors BEL (écoles de commerce notamment, où deux langues vivantes sont évaluées à l’oral). Sont donc concernés les KM1 option anglais ayant l’allemand en LVB (qui auront un oral d’allemand obligatoire à l’ENS), et tous les élèves de KM1 et de KM2 (germanistes LVA ou LVB) qui envisagent de passer leur oral de LV en allemand ou souhaitent tenter une école de commerce, l’ISIT, etc., mais aussi tous ceux qui pour d’autres raisons veulent se tenir au courant de ce qui se passe en Allemagne.

Pour bien préparer la rentrée, l’idéal est bien sûr d’aller passer une ou deux semaines en Allemagne ou en Autriche. Mais si vous n’en avez pas la possibilité, écoutez cet été le plus souvent possible de l’allemand authentique, soit en regardant des films ou des séries en allemand, soit en profitant de tout ce qui est disponible sur internet : reportages et actualités des différentes chaînes de télévision (ARD, ZDF, Arte Deutschland…) ou de radio (Deutschlandradio), contenus didactisés en ligne sur le site de la Deutsche Welle… Tous les grands organes de presse allemands ont leur site en ligne, consultez le plus souvent possible celui de la Frankfurter Allgemeine Zeitung et de la Zeit Online, pour ne citer que ces deux-là, sur les sujets qui vous intéressent. 

Nous nous servirons l’an prochain du Mémento du Germaniste, de Jean-Pierre Vasseur (grammaire + vocabulaire, éd. Vasseur 2011). N’hésitez pas à l’acheter dès à présent pour faire deux ou trois semaines avant la rentrée les révisions grammaticales ou lexicales qui vous paraissent utiles en fonction de vos difficultés propres. Je vous recommande aussi de lire cet été, au moins en partie, L’Allemagne hier et aujourd’hui de Jean-Claude Capèle, Hachette, 9ème édition 2015). Le livre nous servira de temps en temps dans l’année, il faudra donc l’avoir de toute façon à la rentrée. Si vous avez déjà les Dossiers de Civilisation allemande de Férec et Ferret (4ème édition, Ellipses), vous pouvez également en commencer ou en continuer la lecture - par exemple en lisant les dossiers 5 et 7 puisque nous commencerons l’année en pleine campagne électorale -, mais ne l’achetez pas exprès, plusieurs exemplaires étant disponibles au CDI. 

Anglais

TRONC COMMUN

Epreuve commune de LV1 anglais: version et commentaire

Mme Perronin

Travail à faire pendant l'été:

Revoir les bases de la grammaire anglaise: emploi des temps, aspect, modaux, articles, prépositions... et apprendre la liste des verbes forts.

Revoyez la correction des devoirs que vous avez faits cette année, révisez la grammaire et la syntaxe.

Petit livre utile: L'aide-mémoire de l'angliciste, Ph. Laruelle et F. Michelet, aux P.U.F

Vocabulaire de base: Le mot et l'idée, Jean Rey, Ophrys (livre mince, 140p, ISBN 978-2-7080-0029-2)

Revoir les bases de la grammaire française, et tout particulièrement les conjugaisons (passé simple de l'indicatif et les différents temps du subjonctif, ainsi que les cas dans lesquels on doit employer le subjonctif). Revoyez aussi les pronoms relatifs, et travaillez l'orthographe.

Reprenez des textes déjà étudiés, ou  lisez d'autres textes et entraînez-vous à les traduire, à vous poser des questions sur les difficultés que présentent ces textes.

Lire de la littérature anglophone, de préférence en anglais. A la fin de la khâgne, les deux épreuves de langue que vous passerez (à l'écrit et à l'oral) reposent sur l'idée que vous pourrez lire l'anglais aussi facilement que le français. Plus vous aurez lu en anglais, plus vite vous comprendrez les textes qui vous seront donnés:  vous serez ainsi plus à même de percevoir ce qui fait leur intérêt.

 Si vous regardez les bibliographies mises en ligne sur le site de l'ENS-LSH pour l'histoire et la géographie, vous constaterez qu'un certain nombre de livres sont en anglais. Allez voir les librairies Galignani et Smith, rue de Rivoli: on y trouve beaucoup de livres d'histoire, surtout chez Galignani.
Conseil pratique:  pour la littérature (et d'autres livres), je vous recommande d'aller fureter dans   trois librairies qui vendent des livres en anglais d'occasion: The Abbey Bookshop, rue de la Parcheminerie, San Francisco & Co, rue Monsieur le Prince (à côté de l'escalier) et Berkeley & Co, rue Casimir Delavigne (entre la précédente et le théâtre de l'Odéon). On y trouve beaucoup de livres,  à des prix imbattables. Il y a aussi Gibert, bien sûr, où l'on trouve aussi beaucoup de choses, y compris d'occasion.

Surtout, faites de l'anglais régulièrement au cours de l'été! Ne jetez pas vos devoirs de cette année, mais gardez les précieusement et relisez devoirs et corrigés de temps à autre.

Have a good summer!

ANGLAIS ORAL NON-SPÉCIALISTES

M. Alliot
CONTENU DU COURS ET ÉPREUVES

Ce cours a vocation à vous préparer pour l’épreuve d’admission de l’ENS Lyon consistant en l’« analyse en langue étrangère d’un texte étranger hors programme d’une centaine de ligne au maximum, suivie d’un entretien en langue étrangère sur ce texte ». Il ne s’agit pas d’un cours optionnel, mais celui-ci fait partie intégrante de votre formation (votre travail et votre assiduité seront pris en compte pour l’obtention de votre équivalence et le cas échéant d’un khûbage).

Les non-spécialistes doivent décider de la langue qu’ils choisiront à l’oral (langue vivante ou langue ancienne ; même langue qu’à l’écrit, ou langue différente). Le choix de la langue pour le concours doit se faire après mûre réflexion sur la langue dans laquelle vous vous sentez le plus à l’aise pour cette épreuve (sans nécessairement penser en termes de LV1 ou LV2). Il est généralement avisé de choisir la même langue qu’à l’écrit pour pouvoir réinvestir les connaissances acquises lors du cours de tronc commun. Mais parfois, le choix d’une autre langue pour l’oral peut tout à fait se justifier. Cette décision se fait officiellement lors de l’inscription au concours autour du mois de décembre, mais il est bien évident que vous devez avoir arrêté votre choix en amont, au plus tard fin septembre (échéance au-delà de laquelle votre inscription au cours d’oral pour non-spécialistes sera actée).

Attention : même s’il vous permettra bien sûr de progresser sur le plan linguistique, ce cours ne doit pas être envisagé comme un cours de remédiation. Vous y serez préparés au résumé et au commentaire d’articles de presse, ce qui donnera lieu à une analyse des faits d’actualité qui seront mis en relation avec des enjeux culturels et civilisationnels plus profonds.

BIBLIOGRAPHIE SÉLECTIVE

· Les « tout-en-un »
· GANDRILLON, Daniel. Le Kit de l’étudiant – Anglais (2è éd. actualisée). Paris : Nathan, 2009.

Un ouvrage généraliste à destination d’étudiants en classes préparatoires littéraires, commerciales et scientifiques. Il se compose de neuf chapitres : « bases grammaticales essentielles », « les clés pour réussir en thème », « les clés pour réussir en version », « les principaux mots-outils », « les principaux faux-amis », « verbes irréguliers ; verbes, noms, adjectifs + préposition », « expressions utiles pour commenter un article de presse à l’oral », un répertoire d’erreurs courantes et « mots et expressions récurrents dans la presse ».

· GRELLET, Françoise. The Guide (2è ed.). Paris : Nathan, 2015.

Un ouvrage qui aborde de nombreux points grammaticaux, lexicaux, méthodologiques et culturels. Il est composé de cinq parties : « communiquer », « analyser », « traduire », « s’exprimer correctement » et « découvrir la culture ».

· Ouvrages de référence pour l’épreuve de civilisation (NB : vous les trouverez au CDI)
· FICHAUX, Fabien ; LOUBIGNAC, Cécile ; LOUBIGNAC, Claude ; MARTZ, Linda. Fiches de civilisation américaine et britannique (2è éd.). Paris : Ellipses, 2011.

Série de courtes fiches sur des thèmes propres aux civilisations britannique et américaine, suivies pour chaque thème d’une page de lexique. On y trouve des sujets comme « la constitution aux Etats-Unis », « Political correctness », « La ‘special relationship’ » ou « la religion en Grande-Bretagne ».

· JOHN, Peter ; LURBE, Pierre. Civilisation britannique (8è éd.). Paris : Hachette, 2014.

Introduction très complète aux grands thèmes propres à la civilisation britannique (« population and social class », « the institutional environment »…). Ouvrage en anglais. 

· PAUWELS, Marie-Christine. Civilisation des Etats-Unis (7è éd.). Paris : Hachette, 2017.

Équivalent de l’ouvrage ci-dessus, mais portant sur la civilisation américaine (« institutions », « the founding myths », « ethnic minorities »…).

· Pour parfaire votre grammaire / vocabulaire :
· PERSEC, Sylvie ; BURGUE, Jean-Claude. Grammaire raisonnée 2 – anglais (niveau C1 du CECRL). Paris : Ophrys, 2004 (ou nouvelle édition de 2016).

Contient tous les points de grammaire que vous devez maîtriser à votre niveau accompagnés d’exercices d’application (mais les corrigés sont vendus dans un livret annexe !).

· Vous trouverez également des cours et exercices sur Internet : voir les sites suivants

· http://www.grammaise.fr/cours/courschap1.html
· http://www.e-anglais.com/
· REY, Jean ; BOUSCAREN, Christian ; MOUNOLOU, Alain. Le Mot et l’idée : anglais 2. Vocabulaire thématique. Paris : Ophrys, 2012.

Listes de vocabulaire classées par thèmes ; utile lorsque vous découvrez des lacunes dans un champ sémantique particulier. 

VOTRE TRAVAIL PRÉPARATOIRE

1. Révisions grammaticales

Avec seulement deux heures d’anglais pour non-spécialistes par semaine, et au regard des exigences du concours, sachez que nous n’aurons pas le temps de reprendre systématiquement les bases grammaticales.

Profitez donc de l’été pour faire le travail suivant : 

· Reprenez vos devoirs d’hypokhâgne

· Dressez une liste des points de langue qui vous ont posé problème (utilisation de l’article défini ou indéfini, verbes irréguliers, prétérit et present perfect…).

· Allez consulter l’ouvrage ou l’un des sites Internet indiqués plus haut et employez-vous à remédier à vos difficultés sur ces points précis.


2. Travail préparatoire sur cinq articles de votre choix. 

Pour préparer l’épreuve de synthèse d’articles de presse et de commentaire, je vous invite d’abord à lire la presse régulièrement, en vous efforçant de prendre un recul critique sur les articles auxquels vous serez confrontés.

Voici un entraînement auquel vous vous livrerez pour au moins 5 articles :

1. Choisissez un article trouvé dans un des journaux référencés ci-dessus.

2. Lisez-le in extenso et efforcez-vous de préparer un plan pour en rendre compte (si vous deviez dégager 2, 3, ou 4 idées directrices, quelles seraient-elles ?).

3. Ensuite, demandez-vous quel est l’enjeu de cet article ? Quelle(s) tension(s) fait-il apparaître ? A quelle problématique propre au pays concerné renvoie-t-il ?

4. Élaborez un plan détaillé permettant d’éclairer les enjeux de l’article, en vous reportant à l’un des ouvrages de référence répertoriés ci-dessus pour approfondir votre réflexion et enrichir votre culture générale.

5. Faites ce travail pour 5 articles portant sur des domaines différents (par exemple : l’éducation, la religion, l’immigration, le système judiciaire, le système politique, les médias, le monde du travail…). Choisissez de préférence les thèmes sur lesquels vous êtes le moins à l’aise.

Voici quelques indications de sources pour la presse écrite. J’y ajoute des sources radiophoniques ou télévisuelles, car vous devez également vous habituer à écouter régulièrement de l’anglais.

· Presse écrite (en kiosque ou sur Internet) :

· britannique :  

· The Economist (www.economist.com);

· The Guardian (www.guardian.co.uk);

· The Guardian Weekly (www.guardianweekly.co.uk);

· The Observer (http://observer.guardian.co.uk/);

· The Independent (www.independent.co.uk);

· américaine :  

· Newsweek (www.newsweek.com);

· Time (www.time.com);

· The New York Times (www.nytimes.com). Attention, si vous n’êtes pas abonnés, vous ne pouvez consulter que 10 articles par mois : choisissez avec discernement… ou abonnez-vous !

· The Atlantic (www.theatlantic.com);

· The LA Times (www.latimes.com);

· The Christian Science Monitor (www.csmonitor.com);

· The Washington Post (https://www.washingtonpost.com/);

· The Globe and Mail (http://www.theglobeandmail.com/)

· Radio et télévision:

· BBC : http://www.bbc.co.uk/radio/ (en particulier BBC Radio 4, BBC World Service, BBC Radio 2). Beaucoup de podcasts, notamment le « Global News Podcast » (récapitulatif de l’actualité du jours en une trentaine de minutes) pour écouter de l’anglais tout en bronzant !

· NPR : www.npr.org (presque tous les reportages audio sont accompagnés de leur script, ou d’un article reprenant le contenu du reportage);

· VOA (Voice of America) : www.voanews.com;

· CNN : http://cnn.com et plus particulièrement les vidéos de la chaîne : http://www.cnn.com/video/ ;

· MSNBC : http://www.msnbc.msn.com/ De nombreuses vidéos proposent un sous-titre ou un script, en anglais ;

· ABC News : http://abcnews.go.com/;

· CBS News: http://www.cbsnews.com/;

· Sky News: http://news.sky.com/home/;

· PBS: http://www.pbs.org (des scripts et des sous-titres sont disponibles pour certaines vidéos) ;

· CNBC: http://www.cnbc.com. Certaines vidéos proposent un script.

· Films et séries:

· The sky’s the limit! Vous avez certainement accès à de nombreuses séries, films et documentaires sur Internet et autres. Si vous décidez de recourir aux sous-titres en français, un bon exercice peut être de comparer le propos en anglais et la manière dont les sous-titres le restituent. 

RENSEIGNEMENTS PRATIQUES

Voici quelques adresses de librairies parisiennes où vous trouverez des ouvrages anglophones :

· The Abbey Bookshop – 29 rue de la Parcheminerie – métro Cluny-Sorbonne. Petite librairie anglophone qui vend des livres neufs ou d’occasion, dans un lieu au charme particulier. https://abbeybookshop.wordpress.com/
· Galignani – 224, rue de Rivoli – métro Tuileries. Tarifs assez élevés cependant. http://www.galignani.fr/
· Gibert (Jeune / Joseph) – métro Saint-Michel. Bien connue des étudiants parisiens ! http://www.gibertjoseph.com/ et https://www.gibertjeune.fr/
· San Francisco Books – 17, rue Monsieur le Prince (métro Odéon). Beaucoup de livres d’occasion. https://www.sfparis.com/shop/sfbparis/index.html
· Shakespeare & Company – 37, rue de la Bûcherie – RER Saint-Michel. Un lieu que vous connaissez certainement déjà, très agréable, mais assez touristique. La librairie organise souvent des rencontres avec divers auteurs, et organise un atelier d’écriture créative en anglais. https://shakespeareandcompany.com/
· W.H. Smith – 248, rue de Rivoli – métro Tuileries. Tarifs également élevés. Ouverte le dimanche et la plupart des jours fériés. https://whsmith.fr/
Il me reste à vous souhaite un bon travail, ainsi qu’un bel été !
CONCOURS ÉLARGIS

Mme Coste 
Les concours élargis sont les concours auxquels on a accès par le biais de la BEL. Pour avoir une idée de ces concours, se reporter au site de la BEL:

http://www.concours-bel.fr/etablissements
Le cours d’anglais spécifique aux concours élargis est de 2h hebdomadaires. Il se concentre sur la préparation aux écoles de commerce et au CELSA. Bien sûr, cette préparation sert aussi pour les IEP et les écoles de traduction. 

1- Écoles de commerce

Tableau des écoles de commerce, regroupées dans la BCE (Banque Commune d’Épreuves)

http://www.concours-bce.com/sites/concours-bce.com/files/PDF/brochure_bce.pdf

A- Les Écricomes

Kedge Business School - Neoma Business School

Ces écoles utilisent les notes du concours ENS pour décider de l’admissibilité. Les épreuves d’admission sont constituées d’oraux de langue (LV1 et LV2) et d’un entretien de personnalité. 



B- Les écoles de la banque CCIP

Audencia - EDHEC - EM Lyon -  ESCP Europe - ESCP Europe - ESSEC - Grenoble école de Management -  HEC Paris -  Rennes School of Business - Skema Business School - Toulouse Business School.

Ces écoles non seulement utilisent la moyenne des notes obtenue au concours de l’ENS, mais ont leurs propres épreuves: contraction de texte, dissertation littéraire, dissertation philosophique, dissertation d’histoire ou dissertation de géographie, épreuves de langue LV1 et LV2. 

Pour ce qui est des langues : 

LV1 : 4h d’épreuve avec 2 sous-épreuves

· Version (250 mots environ)/thème (200 mots environ) : 2h (sans dictionnaire)

· Expression écrite : article d’environ 850 mots ; répondre à 2 questions (250 mots pour chaque réponse), 2h

LV2 : 3h d’épreuve avec 2 sous-épreuves

· Version (200 mots environ)/ Thème (150 mots environ) : 1h30 (sans dictionnaire)

· Expression écrite : article d’environ 650 mots ; répondre à 2 questions (200 mots pour chaque réponse), 1h30

Les épreuves d’admission sont très variées mais comprennent des oraux de langue (support écrit ou oral) et un entretien de personnalité, ou épreuve de face-à-face en ce qui concerne HEC



C- Les écoles de la banque IENA

Brest Business School - École Management Normandie – EM Strasbourg – ESC Clermont  – ESC Dijon – ESC la Rochelle – ESC Montpellier – ESC Pau –  ESC Troyes – INSEEC Paris/Bordeaux – ISC Paris – Telecom EM – ISG – ICN Business School

Ces écoles fonctionnent de la même manière que les écoles de la banque CCIP. Leurs épreuves de langue sont différentes : 

LV1 : durée 4h 

Compréhension d’un article (environ 700 mots) et 3 questions (2 questions de compréhension - 100 mots par réponse; 1 question d’expression personnelle - 300 mots) ; version (une partie du texte servant de support, environ 150 mots), thème (environ 150 mots)

LV2 : 3h

Compréhension d’un article (environ 400 mots) et 2 questions (1 question de compréhension - réponse en 150 mots ; 1 question d’expression personnelle - réponse en 250 mots) ; version (une partie du texte servant de support, environ 130 mots) ; thème (10 phrases de thème). 

Les épreuves d’admission sont très variées mais comportent des oraux de langue (LV1 et LV2 ; support écrit ou oral) et un entretien de personnalité. 

2- Cas du CELSA (École des Hautes Études en Sciences de l’Information et de la Communication)
On peut passer le concours du CELSA en interne (auquel cas ce sont les notes obtenues au concours de l’ENS qui comptent pour l’admissibilité au CELSA) ou en externe (auquel cas il y a un concours à passer). 

Pour ce qui est de l’épreuve de langue du concours externe du CELSA : anglais obligatoire

2h : article à trous avec QCM (pour tester les connaissances grammaticales et lexicales) ; essai (d’environ 400 mots)

Les épreuves d’admission comprennent un oral d’anglais à partir d’un support audio et un entretien de personnalité. 

Pour toutes ces écoles, la note de l’entretien de personnalité est affectée d’un très fort coefficient. Il convient donc de se préparer à cette épreuve très en amont. 

Conseils pour se préparer pendant l’été:

Ouvrage obligatoire (si vous ne possédez pas de fondamental sur la civilisation): A Cultural Guide, 2e édition. (2015). Françoise Grellet. 

1- Les conseils de M. Alliot et de Mme Perronin vous serviront pour ce cours également: solidité grammaticale, lecture et écoute régulière de l’anglais britannique et américain. 

Exemples de quotidiens à consulter: the Guardian, the Independent, the Economist, the Times, the Financial Times, the Spectator (pour la partie anglaise) ; Time, the New York Times, the Washington Post, the Boston Globe, the Atlantic (pour la partie américaine). 

Exemples de radio: «BBC» (www. bbc.co.uk/radio); « npr » (www.npr.org), ou encore « Voice of America » (www.voanews.com)

1- Conseils spécifiques:

 a) orienter une fois par semaine (au moins) ses lectures vers les thématiques propres aux écoles visées: 

Écoles de commerce: domaine économique et financier. Lire en particulier The Financial Times ou The Wall Street Journal, ou les pages économiques des quotidiens généralistes. 

Lisez quatre articles sur le même sujet pour vous faire une idée d’ensemble. Dans la mesure du possible, essayer de choisir des articles dont les opinions divergent. Faites une synthèse de ces articles (sujet - divers points abordés par les articles - points d’accord et points de désaccords entre les articles)

Élaborez un lexique à partir des articles que vous lisez et commencez à le mémoriser. (Une vingtaine de mots par synthèse)

CELSA. Se documenter dans les domaines suivants: the journalistic responsibility of the social media, the social media and regulation, the social media and censorship, democracy and the social media, the decline of mainstream journalism, the deep web, advertising...

N’oubliez pas la partie audio: il y a des documentaires très intéressants sur les nouveaux médias sur BBC radio 4, sur France Culture. Il est bon aussi de jeter un oeil sur ce qui se publie sur le CELSA

http://www.bbc.co.uk/radio4
https://www.franceculture.fr
http://www.celsa.fr
a) lire 1 ou 2 romans contemporains pour l’épreuve de traduction des écoles de commerce; faire une liste (4 pages environ) des structures et des mots qui vous seraient utiles pour l’épreuve de thème notamment. Noter également les mots inconnus. 
Quelques suggestions:

Hilary Mantel. The Assassination of Margaret Thatcher and Other Stories (2014). Ian McEwan. The Children Act  (2014); Zadie Smith. Swing Time (2016)

US

Tao Lin. Richard Yates (2010) ; Toni Morrison. Home (2013); God Help the Child (2015); Karen Russel. Swamplandia (2012); Jay McInerney. Bright, Precious Days (2017), Bright Lights, Big City (1984). 

Canada

Margaret Atwood. MaddAddam (2013). Alice Munro. Dear Life (2012)

c) Se préparer à l’entretien de personnalité

L’entretien de personnalité est comme un entretien d’embauche. Il faut réfléchir à son projet professionnel, se renseigner précisément sur l’école que vous visez et sur le fonctionnement concret de la branche professionnelle visée Avoir une expérience professionnelle joue en votre faveur. Pensez aux stages. 

Il est essentiel de ne pas attendre la dernière minute pour réfléchir à ces différentes problématiques. 

Espagnol

Voir bibliographie M. Bergerault.
Italien

Voir conseils personnalisés Mme Bonomi
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